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nr. 5.956-251 læses!
Dette apparat er beregnet til erhvervsmæssig brug, f.eks. i hoteller, skoler,
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Läs noga instruktionsboken och säkerhetsanvisningarna
nr.: 5.956-251 innan aggregatet tas i bruk!
Denna apparat är lämplig för användning inom näringslivet, t.ex. hotell, skolor,
sjukhus, fabriker, butiker, kontor och uthyrningsaffärer.
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Ennen ensimmäistä käyttöönottoa on käyttöohje ja
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gyárakban, raktárakban, irodákban és üzletekben használható
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Před prvním uvedením do provozu si bezpodmínečně přečtěte
návod k obsluze. a bezpečnostní upozornění č. 5.956-251!
Tento přístroj je vhodný pro komerční použití, např. v hotelech, školách,
 nemocnicích, továrnách, obchodech, kancelářích a půjčovnách.
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Pred prvim zagonom je potrebno prebrati navodila za obratovanje in
varnostne napotke št. 5.956-251!
Ta naprava je primerna za gospodarsko rabo, npr. v hotelih, šolah, bolnišnicah,
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Przed pierwszym uruchomieniem należy koniecznie przeczytać. 5.956-251 instrukcję
obsługi i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa nr do zasysania substancji płynnych.
Urządzenie to przeznaczone jest do użytku przemysłowego, np. w hotelach,
szkołach, szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach i wypożyczalniach.
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Înainte de prima  punere în funcţiune, instrucţiunile de folosire şi indicaţiile de
siguranţă nr. 5.956-251  trebuie citite neapărat!
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эксплуатации и изучите указания мер безопасности №. 5.956-251! Этот прибор
предназначен для применения в промысловых целях, например,в гостиницах,
школах, больницах, на фабриках, в магазинах, бюро, арендных торговых точках.
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Pred prvým zapojením do prevádzky je bezpodmienečne nutné prečítať si Návod k
prevádzke a Bezpečnostné pokyny č. 5.956-251. Tento prístroj je určený na použitie v
nebytových priestoroch, napr. v hoteloch, školách, nemocniciach, továrňach, obchodoch,
kanceláriách a je možné ho za týmto účelom prenajímať.
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Prije prvog puštanja u rad obavezno pročitati Upute za upotrebu i sigurnost
pri radu br. 5.956-251! Ovaj uređaj je namijenjen za upotrebu u gospodarstvu,
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Pre prvog puštanja u pogon obavezno pročitati uputstvo za rukovanje i sigurnosne
napomene br. 5.956-251! Ovaj uređaj je prikladan za službenu upotrebu, na primer u
hotelima, školama, bolnicama, fabrikama, prodavnicama, kancelarijama i iznajmljivanje.
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Преди първото пускане в експлоатация прочетете непременно
Упътването за работа и указание за безопасност № 5.956-251!
Този уред е подходящ за промишлена употреба, напр. в хотели, училища, болници,
предприятия, магазини, офиси  и дейности с даване под наем.
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FOR OUR ENVIRONMENT

Packaging waste disposal

When unpacking, do not throw away
packaging in the garbage, instead,
take it to collecting stations.

Intended use
• Wet cleaning unit for carpets and

home textiles
• Corresponding to the descriptions

and safety instructions given in
these operating instructions.

♦ Any other use is considered
inappropriate. The manufacturer is
not liable for damages resulting
from this, the risk is the user’s
only.

Apply the cleaning agent
• Never fill with solvent (petrol,

acetone, thinner etc.)!
• Avoid contact with eyes and skin
• Observe safety and handling

instructions of the cleaning agent
manufacturer

Kärcher offers a tested,
individual cleaning agent
program.
Your dealer will be pleased to advise
you.

OPERATING INSTRUCTIONS

! Thoroughly mix fresh water and
cleaning agent in a clean
container

! Pour in pulverised cleaning agent
in water and stir

♦ Observe safety and handling
instructions of the cleaning agent
manufacturer

Fill unit with a maximum of 40 l
cleaning agent solution

Connecting to the mains
♦ Only work with dry hands
♦ Supply voltage must coincide with

voltage on rating plate
♦ Always completely unwind

extension cable
♦ Only connect splash-proof

extension cables
♦ Extension cable must not be in

water
For the connected load, see
"Technical Data"

! Set switch 1 and 2 to "0"
! Insert power plug

Switch on switch 1 (suction)
Switch on switch 2 (spray)

An additional plug-socket is
available for connecting additional
electrical devices
(only Puzzi 300 S / 400)
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Cleaning

Activate valve handle
(Puzzi 300 / 300 S)

Activate valve handle (Puzzi 400)
The cleaning agent solution is
sprayed and simultaneously sucked
in.

Drive on the surface to be cleaned in
overlapping paths. Repeat as
necessary.

Note:
When the dirty-water tank is full, the
suction air is interrupted by the
mechanical floating switch.

! Switch off spray and suction
switch

! Remove the cover

! Remove dirty-water tank (1) and
empty, or empty using a drain
hose (2)

CLEANING METHODS

Normal dirty carpets
• Spray cleaning solution and use

suction immediately
• Using suction again shortens the

drying time

Very dirty carpets
• Only spray cleaning solution
• Wait 10-15 min. 
• Use suction to remove cleaning

solution

Cleaning upholstery
• Attach the hand nozzle (special

attachment) instead of floor nozzle
for cleaning upholstery

• Use the appropriate attachments
for cleaning steps, wall carpets, or
motor vehicle-interiors

• For sensitive materials use lower
amounts of the cleaning agent,
spray the surface from
approx. 200 mm away. Use
suction afterwards to remove
solution

Rinsing
• One obtains a better result when

the surface to be cleaned is rinsed
again with clear water

• Remains of the cleaning agent
and loosened dirt are then rinsed
out
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Working tips
• The more sensitive the carpet, the

smaller the amount of cleaning
agent

• Carpets with jute backings can
shrink and the colours can bleed if
the treatment is too wet

• High pile carpets should be
brushed off first

• Cleaning with warm water
(up to max. 50°C) is more effective

• Spray very dirty areas beforehand
• Work from light to dark areas

(from window to doors)
• Work from clean areas to dirty

ones
• Treat carpet with Care Tex

RM 762 after cleaning
(accessory).

• Wait until cleaned surface is dry
before walking on it

• Use de-foaming agent
RM 761 (accessory) for
shampooed carpets.

AFTER OPERATION

Storage

! Remove unused cleaning fluids
from the housing with suction hose

! Remove the floor nozzle and hold
suction hose in a fresh-water tank.
Turn "Suction" switch on. The
cleaning fluid removed by suction
is collected in the dirty-water tank

! Empty the dirty-water tank
! Fill fresh-water tank with 5l clean

water
! Switch on spray switch
! Activate valve handle and rinse

out unit for approx. 2 min.
! Switch off unit and pull the power

plug.

CARE AND MAINTENANCE

Service agreement:
A maintenance contract for this unit
can be signed with a Kärcher
authorised dealer.

! Remove the cover

Unscrew the (1) float

Clean the (2) fluff strainer

Clean the (1) fresh water strainer
Clean the float switch (2)
(only Puzzi 400)
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Clean nozzle mouth piece
(Puzzi 300 / 300 S)

Unscrew  the union nut
Clean nozzle mouth piece (1)
(Puzzi 400)

FAULT INSTRUCTIONS

Unit does not suck cleaning agent
• Clean strainer in the water tank
• Check the spraying hose

Insufficient operating pressure
• Screw in new nozzle mouth piece

and align

Spray pump does not function
(only Puzzi 400)
• Fill reservoirs

! Remove cover.
! Use a screwdriver to make the

pump rotate a few times.

Warning:
Turn the appliance off and pull the
mains plug out of the socket.

Sprays only on one side
• Cleaning

Insufficient vacuum
• Place the cover on correctly.
• Remove the cover, check the float
• Replace the suction turbine

Float closes suction supports
• Empty dirty-water tank
• Use de-foaming agent RM 761

(accessory) and thus prevent foam
formation

CLEANING AGENT

Cleaning carpet and upholstery

RM 760, 10 kg
D,A,GB,I,E,FIN,S,N,
DK,F,NL/B 6.291-388
P 6.290-104

RM 760, 16 Tabs
D,A,CH,GB,F,I,NL,B, 6.290-828
E,P,GR,DK,N,S,FIN,
H,CZ,PL,SL,TR,RS,
SK,SR,HR,BG

RM 760, 200 Tabs
D,GB,A,H,CZ,I,P,E,GR 6.290-500
F,NL/B,FIN,S,N,DK 6.290-529

RM 764, 10 l
D,GB,A,I,E,GR 6.291-386
FIN,S,N,DK,F,NL/B 6.291-387

De-foamer

RM 761,10 x 200 ml
D,A,GB,I,E,GR 6.291-397
FIN,S,DK,F,NL/B 6.291-398

Carpet impregnator

RM 762, 6 x 1 l
D,A,CH,I,F,NL/B 6.290-001
GB,E,P,GR 6.290-496
FIN,S,N,DK 6.290-497

RM 762, 5 l
D,A,CH,I,F,NL/B 6.290-002
GB,E,P,GR 6.290-494
FIN,S,N,DK 6.290-495

Mite remover

RM 765, 10 l
D,A,GB,I,F,NL/B 6.290-442
FIN,S,DK,N,GR,P,E 6.290-451
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Puzzi 300 / 300 S
P max : 2 x 40 W
Puzzi 400
P max : 230 W

15 m
H05W-F3x1,0
EUR: 6.648-588
CH: 6.648-589
AUS: 6.648-590
GB: 6.648-591
RA: 6.648-600

Puzzi 300 / 300 S
P : 1100 W
Puzzi 400
P : 1200 W

Puzzi 300 / 300 S :
max. 0,3 MPa (3,0 bar)

Puzzi 400 : max. 0,4 MPa (4,0 bar)

Puzzi 300 / 300 S: 2,0 l/min
Puzzi 400 : 3,0 l/min

Puzzi 300 / 300 S : 53 l/s
Puzzi 400 : 43 l/s

Puzzi 300 / 300 S:
22 kPa (220 mbar)

Puzzi 400 : 27,5 kPa (275 mbar)

Puzzi 300 / 300 S : 31 kg
Puzzi 400 : 35 kg

Puzzi 300 / 300 S : 230 mm
Puzzi 400 : 350 mm

Puzzi 300 / 300 S : 69 dB(A)
Puzzi 400 : 71 dB(A)

50 °C

45 l

820 mm x 530 mm x 690 mm
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Puzzi 300 / 300 S
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4.130-116.0

               
4.762-220.0
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4.130-117.0

                    
4.130-083.0

2.638-778.0

 

          
4.130-128.0
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Puzzi 400

4.130-065

1.735-121

4.130-163

  

4.130-074

                     
4.130-067                      

3. 637-002




